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PR_COD_1amCom

Oznake postopkov

* Postopek posvetovanja
*** Postopek odobritve

***I Redni zakonodajni postopek (prva obravnava)
***II Redni zakonodajni postopek (druga obravnava)

***III Redni zakonodajni postopek (tretja obravnava)

(Vrsta postopka je odvisna od pravne podlage, ki je predlagana v osnutku 
akta.)

Spremembe osnutka akta

Spremembe, ki jih predlaga Parlament, v dveh stolpcih

Izbrisano besedilo je označeno s krepkim poševnim tiskom v levem stolpcu, 
zamenjano besedilo s krepkim poševnim tiskom v obeh stolpcih, novo 
besedilo pa s krepkim poševnim tiskom v desnem stolpcu.

Prva in druga vrstica glave vsakega predloga spremembe navajata zadevni 
del besedila v obravnavanem osnutku akta. Če predlog spremembe zadeva 
obstoječi akt, ki se ga želi spremeniti z osnutkom akta, glava poleg tega 
vsebuje še tretjo in četrto vrstico, ki navajata obstoječi akt oziroma zadevno 
določbo tega akta.

Spremembe, ki jih predlaga Parlament, v obliki konsolidiranega 
besedila

Novo besedilo je označeno s krepkim poševnim tiskom. Izbrisano besedilo je 
označeno s simbolom ▌ali prečrtano (npr. „ABCD“). Zamenjano besedilo je 
izbrisano ali prečrtano, besedilo, ki ga nadomešča, pa je označeno s krepkim 
poševnim tiskom. 
Izjema so spremembe izključno tehnične narave, ki so jih vnesle službe z 
namenom priprave končnega besedila in niso označene.



RR\1024943SL.doc 3/40 PE521.689v02-00

SL

VSEBINA

Stran

OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA...................5

POSTOPEK ..............................................................................................................................40



PE521.689v02-00 4/40 RR\1024943SL.doc

SL



RR\1024943SL.doc 5/40 PE521.689v02-00

SL

OSNUTEK ZAKONODAJNE RESOLUCIJE EVROPSKEGA PARLAMENTA

o predlogu direktive Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 96/53/ES z 
dne 25. julija 1996 o določitvi največjih dovoljenih mer določenih cestnih vozil v 
Skupnosti v notranjem in mednarodnem prometu in največjih dovoljenih tež v 
mednarodnem prometu
(COM(2013)0195 – C7-0102/2013 – 2013/0105(COD))

(Redni zakonodajni postopek: prva obravnava)

Evropski parlament,

– ob upoštevanju predloga Komisije Parlamentu in Svetu (COM(2013)0195),

– ob upoštevanju člena 294(2) in člena 91 Pogodbe o delovanju Evropske unije, na 
podlagi katerih je Komisija podala predlog Parlamentu (C7-0102/2013),

– ob upoštevanju člena 294(3) Pogodbe o delovanju Evropske unije,

– ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora z dne 11. julija 
20131,

– po posvetovanju z Odborom regij,

– ob upoštevanju člena 55 Poslovnika,

– ob upoštevanju poročila Odbora za promet in turizem (A7-0256/2014),

1. sprejme stališče v prvi obravnavi, kakor je določeno v nadaljevanju;

2. poziva Komisijo, naj zadevo ponovno predloži Parlamentu, če namerava svoj predlog 
bistveno spremeniti ali nadomestiti z drugim besedilom;

3. naroči svojemu predsedniku, naj stališče Parlamenta posreduje Svetu in Komisiji ter 
nacionalnim parlamentom.

Predlog spremembe 1

Predlog direktive
Uvodna izjava 1

1 UL C 327, 12.11.2013, str. 133.
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1) V beli knjigi z naslovom Načrt za 
enotni evropski prometni prostor – na poti 
h konkurenčnemu in z viri gospodarnemu 
prometnemu sistemu, objavljeni leta 20116, 
je poudarjeno, da bi bilo treba do leta 2050 
emisije toplogrednih plinov in zlasti 
emisije ogljikovega dioksida (CO2) 
zmanjšati za 60 % v primerjavi z ravnmi iz 
leta 1990.

(1) V beli knjigi z naslovom Načrt za 
enotni evropski prometni prostor – na poti 
h konkurenčnemu in z viri gospodarnemu 
prometnemu sistemu, objavljeni leta 20116, 
je poudarjeno, da bi bilo treba do leta 2050 
emisije toplogrednih plinov in zlasti 
emisije ogljikovega dioksida (CO2) 
zmanjšati za 60 % v primerjavi z ravnmi iz 
leta 1990 oziroma za 20 % do leta 2020.

__________________ __________________
6 COM(2011) 144. 6 COM(2011)0144.

Predlog spremembe 2

Predlog direktive
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) Ker trenutno ni politik, ki bi 
obravnavale vse večje izpuste CO2 iz 
tovornjakov, bi morala Komisija preučiti 
uvedbo standardov za učinkovitost porabe 
goriva pri tovornjakih, s čimer bi še bolj 
razširila svoj zakonodajni pristop na 
področju osebnih in lahkih gospodarskih 
vozil.

Predlog spremembe 3

Predlog direktive
Uvodna izjava 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) Tehnološki napredek vključuje možnost 
namestitve dvižnih ali zložljivih 
aerodinamičnih naprav na zadnjem delu 
vozil, zlasti pri priklopnikih ali 
polpriklopnikih, s čimer bi ta vozila 

(3) Tehnološki napredek vključuje možnost 
namestitve dvižnih ali zložljivih 
aerodinamičnih naprav na zadnjem delu 
vozil, zlasti pri priklopnikih ali 
polpriklopnikih, s čimer bi ta vozila 
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presegala najdaljšo dovoljeno dolžino vozil 
v skladu z Direktivo 96/53/ES. To opremo 
bi bilo mogoče namestiti takoj po začetku 
veljavnosti te direktive, pri čemer so ti 
izdelki že na voljo na trgu in se že 
uporabljajo na drugih celinah.

presegala najdaljšo dovoljeno dolžino vozil 
v skladu z Direktivo 96/53/ES. To opremo 
bi bilo mogoče namestiti takoj po začetku 
veljavnosti te direktive, pri čemer so ti 
izdelki že na voljo na trgu in se že 
uporabljajo na drugih celinah. Enako velja 
za aerodinamične naprave za absorpcijo 
energije in naprave za zaščito pred 
podletom, ki se namestijo bočno v 
območju koles in na zadnjem delu pod 
polpriklopniki ter drugimi priklopniki in 
vozili. Le-te lahko izboljšajo energetsko 
učinkovitost vozila, obenem pa precej 
zmanjšajo nevarnost poškodb drugih 
udeležencev v cestnem prometu. Ta 
direktiva bi morala spodbujati in 
pospeševati tudi inovacije na področju 
konstrukcije vozil in transportnih enot.

Predlog spremembe 4

Predlog direktive
Uvodna izjava 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3a) Komisija bi morala razviti pristop za 
zmanjšanje voženj brez tovora v cestnem 
tovornem prometu v okviru ukrepov v 
zvezi s „težami in merami“ ter pravila o 
minimalni harmonizaciji za cestno 
kabotažo, da se preprečijo dampinške 
prakse. Poleg tega bi bilo treba pregled 
Direktive 1999/62/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta1a (Direktiva o 
evrovinjeti) uporabiti tudi za upoštevanje 
napredka pri ocenjevanju zunanjih 
stroškov in uvedbo obvezne internalizacije 
zunanjih stroškov za težka tovorna vozila. 
Komisija bi morala pred 1. januarjem 
2015 podati predlog o spremembi direktive 
o evrovinjeti.
____________________
1a Direktiva 1999/62/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 17 junija 1999 
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o cestnih pristojbinah za uporabo 
določene infrastrukture za težka tovorna 
vozila (UL L 187, 20.7.1999, str. 42).

Predlog spremembe 5

Predlog direktive
Uvodna izjava 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) Z izboljšanjem aerodinamičnosti kabine 
motornih vozil bi se skupaj z napravami iz 
uvodne izjave 3 zgoraj prav tako znatno 
izboljšala energetska učinkovitost vozil. 
Vendar to izboljšanje glede na sedanje 
omejitve dolžine vozil iz 
Direktive 96/53/ES ni mogoče, ne da bi se 
pri tem zmanjšala nosilnost vozil, kar bi 
lahko ogrozilo ekonomsko ravnovesje v 
sektorju. Zato bi bilo treba določiti 
odstopanje od te največje dolžine.

(4) Težka tovorna vozila so odgovorna za 
približno 26 % emisij CO2 iz cestnega 
prometa v Evropi, njihova učinkovitost 
porabe goriva pa se je v zadnjih 20 letih 
komajda povečala. Z izboljšanjem 
aerodinamičnosti kabine motornih vozil bi 
se skupaj z napravami iz uvodne izjave 3 
zgoraj prav tako znatno izboljšala 
energetska učinkovitost vozil, kar je tudi 
nujno potrebno, da bi v cestnem tovornem 
sektorju pomembno zmanjšali emisije iz 
vozil. Vendar to izboljšanje glede na 
sedanje omejitve dolžine vozil iz 
Direktive 96/53/ES ni mogoče, ne da bi se 
pri tem zmanjšala nosilnost vozil, kar bi 
lahko ogrozilo ekonomsko ravnovesje v 
sektorju. Zato bi bilo treba določiti 
odstopanje od te največje dolžine. Ta 
odstopanja se ne bi smela uporabljati za 
povečanje nosilnosti vozila.

Predlog spremembe 6

Predlog direktive
Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Komisija je v svojih usmeritvah 
politike na področju varnosti v cestnem 
prometu v obdobju 2011-20207 določila 
ukrepe za povečanje varnosti vozil in 
povečanje varnosti za ranljive udeležence v 

(5) Komisija je v svojih usmeritvah 
politike na področju varnosti v cestnem 
prometu v obdobju 2011-20207 določila 
ukrepe za povečanje varnosti vozil in 
povečanje varnosti za ranljive udeležence v 



RR\1024943SL.doc 9/40 PE521.689v02-00

SL

prometu. V poročilu Komisije Evropskemu 
parlamentu in Svetu o izvajanju 
Direktive 2007/38/ES o naknadnem 
opremljanju težkih tovornih vozil, 
registriranih v Skupnosti, z ogledali je prav 
tako poudarjen pomen vidljivosti voznikov. 
Nova konstrukcija kabin bo prav tako 
prispevala k izboljšanju varnosti v cestnem 
prometu z zmanjšanjem mrtvih kotov 
voznikov, zlasti pod vetrobranskim 
steklom, zaradi česar bo veliko manj 
smrtnih žrtev med ranljivimi udeleženci v 
prometu, kot so pešci ali kolesarji. Ta nova 
konstrukcija bo omogočila tudi načrtovanje 
struktur za absorpcijo energije v primeru 
trka. Z morebitnim povečanjem prostornine 
kabine se bosta izboljšala tudi dobro 
počutje in varnost voznika.

prometu. V poročilu Komisije Evropskemu 
parlamentu in Svetu o izvajanju 
Direktive 2007/38/ES o naknadnem 
opremljanju težkih tovornih vozil, 
registriranih v Skupnosti, z ogledali je prav 
tako poudarjen pomen vidljivosti voznikov. 
Nova konstrukcija kabin bo prav tako 
prispevala k izboljšanju varnosti v cestnem 
prometu z zmanjšanjem mrtvih kotov 
voznikov, zlasti pod vetrobranskim 
steklom in bočno od vozila, zaradi česar 
naj bi bilo veliko manj smrtnih žrtev med 
ranljivimi udeleženci v prometu, kot so 
pešci ali kolesarji. Nova konstrukcija 
kabin bi torej, po primernem prehodnem 
obdobju, morala postati obvezna. Ta nova 
konstrukcija bi morala omogočiti tudi 
načrtovanje struktur za absorpcijo energije 
v primeru trka. Z morebitnim povečanjem 
prostornine kabine se bosta izboljšala tudi 
dobro počutje in varnost voznika.

__________________ __________________
7 COM(2010) 389 7 COM(2010)0389
8 COM (2012) 258 8 COM (2012)0258

Predlog spremembe 7

Predlog direktive
Uvodna izjava 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6) Testiranje aerodinamičnih naprav in 
njihove namestitve na vozila bo moralo biti 
izvedeno pred njihovim dajanjem na trg. V 
ta namen bodo države članice izdale 
potrdila, ki bodo priznana v drugih državah 
članicah.

(6) Testiranje aerodinamičnih naprav in 
njihove namestitve na vozila v skladu s 
preskusnim postopkom za merjenje 
aerodinamičnosti, ki ga razvija Evropska 
komisija, bo moralo biti izvedeno pred 
njihovim dajanjem na trg. V ta namen bodo 
države članice izdale potrdila, ki bodo 
priznana v drugih državah članicah. 
Komisija bi morala razviti natančne 
tehnične smernice za uporabo in zahteve 
za potrdila.
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Predlog spremembe 8

Predlog direktive
Uvodna izjava 6 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6a) Bela knjiga o prometu iz leta 2011 
določa, da bi moralo 30 % cestnega 
tovornega prevoza nad 300 km do leta 
2030 preiti na druge vrste prevoza, kot so 
železniški prevoz ali prevoz po vodnih 
poteh, do leta 2050 pa več kot 50 % 
prevoza, kar bi olajšali učinkoviti in zeleni 
koridorji za prevoz tovora. Za dosego tega 
cilja bo treba razviti tudi ustrezno 
infrastrukturo. Evropski parlament je ta 
cilj podprl v svoji resoluciji z dne 15. 
decembra 2011 o načrtu za enotni 
evropski prometni prostor – na poti h 
konkurenčnemu in z viri gospodarnemu 
prometnemu sistemu1a.
_________________
1a UL C 168 E, 14.6.2013, str. 72.

Predlog spremembe 9

Predlog direktive
Uvodna izjava 6 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(6b) Revizija Direktive 96/53/ES bo 
priložnost, da se za dosego ciljev bele 
knjige o prometu iz leta 2011 izboljšata 
voznikova varnost in udobje ob 
upoštevanju zahtev iz Direktive Sveta 
89/391/EGS (direktiva o zdravju in 
varnosti pri delu).
____________________
1a Direktiva Sveta 89/391/EGS z dne 
12. junija 1989 o uvajanju ukrepov za 
spodbujanje izboljšav varnosti in zdravja 
delavcev pri delu (UL L 183, 26.9.1989, 
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str. 1).

Predlog spremembe 10

Predlog direktive
Uvodna izjava 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(7) Daljša vozila se lahko uporabijo pri 
čezmejnem prevozu, če je to že dovoljeno v 
obeh zadevnih državah članicah in če so 
izpolnjeni pogoji za odstopanja v skladu s 
členom 4(3), (4) ali (5) Direktive. Prevoz 
iz člena 4(4) ne bo bistveno vplival na 
mednarodno konkurenco, če bo čezmejna 
uporaba omejena na dve državi članici ali 
če to omogočajo obstoječa infrastruktura 
in zahteve glede varnosti v cestnem 
prometu. Tako je doseženo ravnovesje 
med pravico držav članic v skladu z 
načelom subsidiarnosti, da določijo 
prometne rešitve, prilagojene njihovim 
posebnim okoliščinam, na eni strani in 
potrebo, da te politike ne izkrivljajo 
notranjega trga. Določbe člena 4(4) so v 
tem smislu pojasnjene.

črtano

Predlog spremembe 11

Predlog direktive
Uvodna izjava 8

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(8) Uporaba alternativnega pogona, ki ne 
deluje le na fosilna goriva in torej ne 
onesnažuje okolja ali ga onesnažuje manj, 
kot je električni ali hibridni pogon pri 
težkih tovornih vozilih in avtobusih 
(predvsem v mestih ali predmestjih), 
povzroča dodatno obtežitev vozil, ki se ne 
sme upoštevati pri izračunu nosilnosti 
vozila, da to z gospodarskega vidika ne bi 

(8) Uporaba alternativnega pogona, ki ne 
deluje le na fosilna goriva in torej ne 
onesnažuje okolja ali ga onesnažuje manj, 
kot je električni ali hibridni pogon pri 
težkih tovornih vozilih in avtobusih 
(predvsem v mestih ali predmestjih), 
povzroča dodatno obtežitev vozil, ki se ne 
sme upoštevati pri izračunu nosilnosti 
vozila, da to z gospodarskega vidika ne bi 
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škodilo sektorju cestnega prevoza. škodilo sektorju cestnega prevoza. 
Dovoljeno bi moralo biti, da vozila, 
opremljena z nizkoogljično tehnologijo, za 
največ eno tono presežejo največjo težo, 
odvisno od teže, ki jo zahteva tehnologija. 
Zaradi dodatne teže pa se ne bi smela 
povečati nosilnost vozil. Ohraniti bi bilo 
treba načelo tehnološke nevtralnosti. 

Predlog spremembe 12

Predlog direktive
Uvodna izjava 9

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(9) V beli knjigi o prometu je izraženo tudi, 
da je treba spremljati razvoj 
intermodalnega prometa, zlasti na področju 
uporabe zabojnikov, pri kateri se vedno 
pogosteje uporabljajo 13,7-metrski (45 
čevljev) zabojniki. Zabojniki se prevažajo 
po železnici ali plovnih poteh. Vendar pa 
so za del intermodalnega prevoza, ki 
poteka po cestah, ali če imajo zabojniki 
patentirane zaokrožene vogale, s čimer so 
povezani visoki stroški, danes potrebni 
upravni postopki, ki so obremenjujoči za 
države članice in za prevoznike. S 
podaljšanjem dolžine vozil, ki prevažajo 
zabojnike, za 15 cm, bi bili lahko 
prevozniki oproščeni upravnih postopkov 
in bi se omogočil intermodalni prevoz, ne 
da bi to pomenilo tveganje ali škodo za 
druge uporabnike cest ali infrastrukturo. 
Teh 15 cm, ki predstavlja zelo majhno 
povečanje dolžine v primerjavi z dolžino 
težkih tovornih vozil (16,5 m), ne pomeni 
dodatnega tveganja za varnost v cestnem 
prometu. V skladu s politično usmeritvijo 
iz bele knjige o prometu je to povečanje 
dolžine dovoljeno le za intermodalni 
prevoz, pri katerem dolžina cestnega 
prevoza ne presega 300 km, pri čemer ta 
prevoz vključuje železniški prevoz, prevoz 
po celinskih plovnih poteh ali pomorski 

(9) V beli knjigi o prometu je izraženo tudi, 
da je treba spremljati razvoj 
intermodalnega prometa, zlasti na področju 
uporabe zabojnikov, pri kateri se vedno 
pogosteje uporabljajo 13,7-metrski (45 
čevljev) zabojniki. Zabojniki se prevažajo 
po železnici ali plovnih poteh. Vendar pa 
so za del intermodalnega prevoza, ki 
poteka po cestah, ali če imajo zabojniki 
patentirane zaokrožene vogale, s čimer so 
povezani visoki stroški, danes potrebni 
upravni postopki, ki so obremenjujoči za 
države članice in za prevoznike. S 
podaljšanjem dolžine vozil, ki prevažajo 
zabojnike, za 15 cm, bi bili lahko 
prevozniki oproščeni upravnih postopkov 
in bi se omogočil intermodalni prevoz, ne 
da bi to pomenilo tveganje ali škodo za 
druge uporabnike cest ali infrastrukturo. 
Teh 15 cm, ki predstavlja zelo majhno 
povečanje dolžine v primerjavi z dolžino 
težkih tovornih vozil (16,5 m), ne pomeni 
dodatnega tveganja za varnost v cestnem 
prometu. 
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prevoz. Ta razdalja se zdi dovolj velika, da 
se zagotovi dostop industrijskih ali 
trgovinskih obratov do tovornega 
terminala ali rečnega pristanišča. Za 
zagotovitev povezave s pomorskim 
pristaniščem in podporo razvoju 
pomorskih avtocest je pri pomorskem 
prometu na kratke razdalje znotraj Evrope 
dovoljena daljša razdalja.

Predlog spremembe 13

Predlog direktive
Uvodna izjava 12

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(12) Organi, pristojni za upoštevanje 
predpisov v zvezi s cestnim prometom, 
opažajo veliko število kršitev, ki so včasih 
resne, zlasti v zvezi s težo vozil v prometu. 
Ta položaj izhaja iz nezadostnega števila 
pregledov, izvedenih v skladu z 
Direktivo 96/53/ES, ali njihove 
neučinkovitosti. Poleg tega se postopki in 
pravila pregledov med državami članicami 
razlikujejo, kar ustvarja položaj pravne 
negotovosti za voznike vozil, ki prečkajo 
več držav članic Unije. Poleg tega imajo 
prevozniki, ki ne upoštevajo pravil na tem 
področju, znatno konkurenčno prednost v 
primerjavi z njihovimi konkurenti, ki 
upoštevajo zakonodajo, in v primerjavi z 
drugimi vrstami prevoza. Te okoliščine 
ovirajo pravilno delovanje notranjega trga. 
Zato je pomembno, da države članice 
povečajo pogostost izvedenih pregledov, in 
sicer tako ročnih pregledov kot tudi 
predizbiro vozil za izvedbo takšnih 
pregledov.

(12) Organi, pristojni za upoštevanje 
predpisov v zvezi s cestnim prometom, 
opažajo veliko število kršitev, ki so včasih 
resne, zlasti v zvezi s težo vozil v prometu. 
Ta položaj izhaja iz nezadostnega števila 
pregledov, izvedenih v skladu z 
Direktivo 96/53/ES, ali njihove 
neučinkovitosti. Poleg tega se postopki in 
pravila pregledov med državami članicami 
razlikujejo, kar ustvarja položaj pravne 
negotovosti za voznike vozil, ki prečkajo 
več držav članic Unije. Poleg tega imajo 
prevozniki, ki ne upoštevajo pravil na tem 
področju, znatno konkurenčno prednost v 
primerjavi z njihovimi konkurenti, ki 
upoštevajo zakonodajo, in v primerjavi z 
drugimi vrstami prevoza. Te okoliščine 
ovirajo pravilno delovanje notranjega trga 
in ogrožajo varnost v cestnem prometu. 
Zato je pomembno, da države članice 
povečajo pogostost in učinkovitost 
izvedenih pregledov, in sicer tako ročnih 
pregledov kot tudi predizbiro vozil za 
izvedbo takšnih pregledov na podlagi 
sistema ocenjevanja tveganja.
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Predlog spremembe 14

Predlog direktive
Uvodna izjava 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(14) Ugotovitev velikega števila kršitev 
določb Direktive 96/53/ES je v veliki meri 
posledica neodvračilnih sankcij, določenih 
z zakonodajo držav članic za kršitve teh 
pravil, ali celo neobstoj takšnih sankcij. Ta 
pomanjkljivost je še večja zaradi zelo 
različnih ravni upravnih sankcij, ki se 
uporabljajo v različnih državah članicah. 
Za odpravo teh pomanjkljivosti bi bilo 
treba na ravni Unije uskladiti ravni in vrste 
upravnih sankcij za kršitve 
Direktive 96/53/ES. Te sankcije bi morale 
biti učinkovite, sorazmerne in odvračilne.

(14) Ugotovitev velikega števila kršitev 
določb Direktive 96/53/ES je v veliki meri 
posledica neodvračilnih sankcij, določenih 
z zakonodajo držav članic za kršitve teh 
pravil, ali celo neobstoj takšnih sankcij. Ta 
pomanjkljivost je še večja zaradi zelo 
različnih ravni upravnih sankcij, ki se 
uporabljajo v različnih državah članicah. 
Za odpravo teh pomanjkljivosti bi bilo 
treba na ravni Unije uskladiti ravni in vrste 
upravnih sankcij za kršitve 
Direktive 96/53/ES. Te sankcije bi morale 
biti učinkovite, sorazmerne, odvračilne in 
nediskriminacijske.

Predlog spremembe 15

Predlog direktive
Uvodna izjava 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16) Pomembno je, da sta Evropski 
parlament in Svet redno obveščena o 
preverjanjih, ki jih države članice izvajajo 
v cestnem prometu. Komisija na podlagi 
informacij, ki jih predložijo države članice, 
zagotavlja, da prevozniki upoštevajo to 
direktivo, in ugotavlja, ali bi bilo treba 
pripraviti dodatne prisilne ukrepe.

(16) Pomembno je, da sta Evropski 
parlament in Svet redno obveščena o 
preverjanjih, ki jih države članice izvajajo 
v cestnem prometu. Komisija na podlagi 
informacij, ki jih prek svoje kontaktne 
točke predložijo države članice, zagotavlja, 
da prevozniki upoštevajo to direktivo, in 
ugotavlja, ali bi bilo treba pripraviti 
dodatne prisilne ukrepe.

Predlog spremembe 16

Predlog direktive
Uvodna izjava 16 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(16a) Komisija bi morala pregledati 
Prilogo I k Direktivi 96/53/ES in poročati 
o njenem izvajanju, pri čemer bi morala 
med drugim upoštevati učinke na 
mednarodno konkurenco, modalno 
razdelitev, stroške prilagoditve 
infrastrukture ter okoljske in varnostne 
cilje Evropske unije iz bele knjige o 
prometu iz leta 2011.

Predlog spremembe 17

Predlog direktive
Uvodna izjava 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) Komisija bi morala biti v skladu s 
členom 290 Pogodbe o delovanju Evropske 
unije pooblaščena za sprejemanje 
delegiranih aktov za določanje zahtev v 
zvezi z novo aerodinamično opremo, 
nameščeno na zadnjem delu vozila, ali s 
konstrukcijo novih motornih vozil ter za 
določitev tehničnih specifikacij, ki bodo 
omogočile popolno interoperabilnost 
opreme za tehtanje v vozilih, in smernic o 
postopkih za nadzor teže vozil v prometu. 
Zlasti je pomembno, da Komisija pri 
svojem pripravljalnem delu opravi ustrezna 
posvetovanja, vključno na ravni 
strokovnjakov. Komisija bi morala pri 
pripravi in oblikovanju delegiranih aktov 
zagotoviti, da so ustrezni dokumenti 
istočasno, pravočasno in ustrezno 
predloženi Evropskemu parlamentu in 
Svetu.

(17) Komisija bi morala biti v skladu s 
členom 290 Pogodbe o delovanju Evropske 
unije pooblaščena za sprejemanje 
delegiranih aktov za določanje zahtev v 
zvezi z novo aerodinamično opremo in 
opremo za zaščito pred podletom, 
nameščeno na bočnem in zadnjem delu 
vozila, ali s konstrukcijo novih motornih 
vozil, zaradi pregleda evropskih postopkov 
homologacije, kot je navedeno v Direktivi 
2007/46/ES, v okviru pravilnikov 
UN/ECE, ter za določitev tehničnih 
specifikacij, ki bodo omogočile popolno 
interoperabilnost opreme za tehtanje v 
vozilih, in smernic o postopkih za nadzor 
teže vozil v prometu. Zlasti je pomembno, 
da Komisija pri svojem pripravljalnem delu 
opravi ustrezna posvetovanja, vključno na 
ravni strokovnjakov. V posvetovanja bi 
bilo treba vključiti zainteresirane strani, 
kot so proizvajalci, vozniki, združenja za 
varnost v cestnem prometu, organi za 
promet in centri za usposabljanje. 
Komisija bi morala objaviti poročilo o 
rezltatih teh pogajanj. Zainteresiranim 
stranem bi bilo treba dati na voljo dovolj 
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časa za izpolnitev teh zahtev.

Predlog spremembe 18

Predlog direktive
Člen 1 – točka 1
Direktiva 96/53/ES
Člen 2 – pododstavek 1 – alinea 15

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„– „vozilo na hibridni pogon“ pomeni 
vozilo v smislu Direktive 2007/46/ES 
Evropskega Parlamenta in Sveta z 
dne 5. septembra 2007 o vzpostavitvi 
okvira za odobritev motornih in priklopnih 
vozil ter sistemov, sestavnih delov in 
samostojnih tehničnih enot, namenjenih za 
taka vozila, opremljeno z enim ali več 
električnimi pogonskimi motorji, ki niso 
stalno priključeni na omrežje, ter z enim ali 
več pogonskimi motorji z notranjim 
zgorevanjem;

– „nizkoogljična tehnologija“ pomeni 
tehnologijo, ki se pri oskrbi prometa z 
energijo ne zanaša samo na fosilne naftne 
vire in bistveno prispeva k dekarbonizaciji 
prometa. To vključuje:

– električno energijo,
– vodik,
– sintetična goriva,
– napredna biogoriva,
– zemeljski plin, vključno z biometanom, v 
plinasti (stisnjeni zemeljski plin – SZP) in 
tekoči obliki (utekočinjeni zemeljski plin – 
UZP) ter
– odpadno toploto.

__________________
10 UL L 263, 9.10.2007, str. 1.

Predlog spremembe 19

Predlog direktive
Člen 1 – točka 1
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Direktiva 96/53/ES
Člen 2 – odstavek 1 – alinea 14

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„električno vozilo“ pomeni vozilo v smislu 
Direktive 2007/46/ES Evropskega 
Parlamenta in Sveta z 
dne 5. septembra 2007 o vzpostavitvi 
okvira za odobritev motornih in priklopnih 
vozil ter sistemov, sestavnih delov in 
samostojnih tehničnih enot, namenjenih za 
taka vozila, opremljeno z enim ali več 
električnimi pogonskimi motorji, ki niso 
stalno priključeni na omrežje;

črtano

__________________
11 UL L 263, 9.10.2007, str. 1.

Predlog spremembe 20

Predlog direktive
Člen 1 – točka 1
Direktiva 96/53/ES
Člen 2 – pododstavek 1 – alinea 16

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„intermodalna transportna enota“ pomeni 
enoto, ki jo je mogoče uvrstiti v eno od 
naslednjih kategorij: zabojnik, zamenljivo 
tovorišče, polpriklopnik.

„intermodalna nakladalna enota“ pomeni 
enoto, ki jo je mogoče uvrstiti v eno od 
naslednjih kategorij: zabojnik, zamenljivo 
tovorišče, polpriklopnik.

(Sprememba velja za celotno besedilo; če 
bo sprejeta, bodo potrebne ustrezne 
prilagoditve v celotnem besedilu.)

Predlog spremembe 21

Predlog direktive
Člen 1 – točka 2 – točka a
Direktiva 96/53/ES
Člen 4 – odstavek 1 – (a) in (b) 
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) beseda „nacionalni“ v točkah (a) 
in (b) odstavka 1 se črta;

črtano

Predlog spremembe 22

Predlog direktive
Člen 1 – točka 2 – točka b
Direktiva 96/53/ES
Člen 4 – odstavek 4 – pododstavek 2 – prvi stavek 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) prvi stavek drugega pododstavka 
člena 4(4) se nadomesti z naslednjim:

črtano

„Šteje se, da prevoz ne vpliva pomembno 
na mednarodno konkurenco v prometnem 
sektorju, če se izvaja na ozemlju države 
članice ali v primeru čezmejne dejavnosti 
izključno med sosednjima državama 
članicama, od katerih je vsaka sprejela 
ukrepe v skladu s tem odstavkom, in če je 
izpolnjen eden od pogojev iz točk (a) in 
(b):“.

Predlog spremembe 23

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Zaradi izboljšanja aerodinamičnosti 
vozil ali skupin vozil so lahko največje 
dovoljene dolžine iz točke 1.1 Priloge I 
prekoračene pri vozilih ali skupinah vozil, 
opremljenih z napravami, ki ustrezajo 
spodaj navedenim zahtevam. Edini cilj 
takšnih prekoračitev je, da se na zadnjem 

1. Zaradi izboljšanja aerodinamičnosti 
vozil ali skupin vozil so lahko največje 
dovoljene dolžine iz točke 1.1 Priloge I za 
največ 500 mm prekoračene pri vozilih ali 
skupinah vozil, opremljenih z napravami, 
ki ustrezajo spodaj navedenim zahtevam. 
Edini cilj takšnih prekoračitev je, da se na 
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delu vozil ali skupine vozil omogoči 
namestitev naprav za izboljšanje 
aerodinamičnosti vozil.

zadnjem delu vozil ali skupine vozil 
omogoči namestitev naprav za izboljšanje 
aerodinamičnosti vozil.

Predlog spremembe 24

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 2 – pododstavek 1 – alinea 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) namestitev in trajnost naprav za 
zmanjšanje nevarnosti odklopa,

(i) varno namestitev naprav, tako da ni 
nevarnosti njihovega odklopa;

Predlog spremembe 25

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 2 – pododstavek 1 – alinea 2 – točka ii

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ii) dnevna in nočna signalizacija, ki je 
učinkovita v slabših vremenskih razmerah 
in druge udeležence v prometu opozarja na 
velikost karoserije vozila,

(ii) dnevna in nočna signalizacija v skladu 
s pogoji v homologaciji za namestitev 
svetlobnih in svetlobno-signalnih naprav, 
ki je učinkovita v slabših vremenskih 
razmerah in druge udeležence v prometu 
opozarja na velikost karoserije vozila,

Predlog spremembe 26

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 2 – pododstavek 1 – alinea 2 – točka iv a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(iva) konstrukcija, ki vozniku ne 
zmanjšuje preglednosti nad zadnjim 
delom vozila,

Predlog spremembe 27

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 2 – pododstavek 1 – alinea 3 – točka iii

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(iii) preprosto prepogibanje, zlaganje ali 
odstranitev teh naprav za voznika.

(iii) preprosto prepogibanje, zlaganje ali 
odstranitev teh naprav.

Predlog spremembe 28

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

S prekoračitvijo največjih dolžin se ne 
poveča nosilnost vozil ali skupine vozil.

(Ne zadeva slovenske različice.)

Predlog spremembe 29

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 3 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice pred dajanjem pomožnih 
aerodinamičnih naprav na trg te naprave in 

3. Države članice pred dajanjem pomožnih 
aerodinamičnih naprav na trg te naprave in 
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njihovo namestitev na vozila odobrijo ter v 
ta namen izdajo potrdilo. Ta potrjuje, da so 
upoštevane zahteve iz odstavka 2 zgoraj in 
da naprava pomembno prispeva k 
izboljšanju aerodinamičnosti. Potrdila, 
izdana v eni od držav članic, veljajo tudi v 
drugih državah članicah.

njihovo namestitev na vozila odobrijo v 
okviru Direktive 2007/46/ES. Države 
članice v ta namen izdajo potrdilo, ki 
potrjuje, da so upoštevane zahteve iz 
odstavka 2 zgoraj in da naprava pomembno 
prispeva k izboljšanju aerodinamičnosti. 
Potrdila, izdana v eni od držav članic, 
veljajo tudi v drugih državah članicah.

Predlog spremembe 30

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Komisija je v skladu s členom 16 
pooblaščena za sprejemanje delegiranih 
aktov, da bi dopolnila zahteve iz 
odstavka 2. V njih so določene tehnične 
značilnosti, najnižje ravni delovanja, 
omejitve glede konstrukcije vozil in 
postopki za izdajo potrdila o preizkusu iz 
odstavka 3.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za 
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 
členom 16 v zvezi z dopolnitvijo zahtev iz 
odstavka 2. V njih so določene tehnične 
značilnosti, najnižje ravni delovanja, 
omejitve glede konstrukcije vozil in 
postopki za izdajo potrdila o preizkusu iz 
odstavka 3. Delegirani akti se prvič 
sprejmejo najpozneje v dveh letih po 
objavi te direktive.

Predlog spremembe 31

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija pri izvajanju svojih pristojnosti 
zagotavlja skladnost s pravnimi akti Unije 
o homologaciji.
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Predlog spremembe 32

Predlog direktive
Člen 1 – točka 6
Direktiva 96/53/ES
Člen 8 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Do sprejetja delegiranih aktov vozila ali 
skupine vozil, opremljenih z 
aerodinamičnimi napravami na svojem 
zadnjem delu, ki izpolnjujejo zahteve iz 
odstavka 2 in so bile preizkušene v skladu 
z odstavkom 3, lahko sodelujejo v 
prometu, če njihova dolžina presega 
dolžino, določeno v točki 1.1 Priloge I, za 
največ dva metra. Ta prehodni ukrep se 
uporablja od datuma začetka veljavnosti 
te direktive.“

črtano

Predlog spremembe 33

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Zaradi izboljšanja aerodinamičnosti in 
prometne varnosti vozil ali skupin vozil so 
lahko največje dovoljene dolžine iz 
točke 1.1 Priloge I prekoračene pri vozilih 
ali skupinah vozil, ki ustrezajo zahtevam iz 
odstavka 2 spodaj. Glavni cilj teh 
prekoračitev je omogočiti konstrukcijo 
kabin vlečnih vozil, ki bi omogočila večjo 
aerodinamičnost vozil ali skupin vozil in 
večjo varnost v cestnem prometu.

1. Zaradi izboljšanja aerodinamičnosti in 
prometne varnosti vozil ali skupin vozil so 
lahko največje dovoljene dolžine iz 
točke 1.1 Priloge I prekoračene pri vozilih 
ali skupinah vozil, ki ustrezajo zahtevam iz 
odstavka 2 spodaj. Glavni cilj teh 
prekoračitev je omogočiti konstrukcijo 
kabin vlečnih vozil, ki bi omogočila večjo 
aerodinamičnost vozil ali skupin vozil in 
večjo varnost v cestnem prometu za 
šibkejše udeležence in vozila pri naletih.
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Predlog spremembe 34

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 1 – alinea 2 – točka i

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(i) vozniku zagotavlja boljšo vidljivost 
ranljivih udeležencev, zlasti z 
zmanjševanjem mrtvih kotov pod 
vetrobranskim steklom,

(i) izboljšuje neposredno vidljivost, s 
čimer vozniku zagotavlja boljšo vidljivost 
ranljivih udeležencev, zlasti z 
zmanjševanjem mrtvih kotov pod 
vetrobranskim steklom in povsod okoli 
kabine ter po potrebi z namestitvijo 
dodatne opreme, kot so ogledala in sistemi 
kamer,

Predlog spremembe 35

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 1 – alinea 2 – točka ii

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ii) zagotavlja zmanjšanje škode v primeru 
trčenja,

(ii) zagotavlja zmanjšanje škode v primeru 
trčenja z drugimi vozili in učinkovitejšo 
absorpcijo energije zahvaljujoč vgradnji 
sistema za upravljanje trčenj, ki absorbira 
pri trčenju sproščeno energijo;

Predlog spremembe 36

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 1 – alinea 2 – točka ii a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(iia) izboljšuje zaščito pešcev s 
prilagoditvijo čelne konstrukcije, tako da 
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bo vozilo v primeru trčenja z ranljivimi 
udeleženci, le-te sunilo na stran in se bo 
čim bolj zmanjšala nevarnost, da bi vozilo 
zapeljalo prek njih.

Predlog spremembe 37

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 2 – pododstavek 1 – alinea 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– udobje in varnost voznikov. – udobje in varnost voznikov za boljše 
razmere na delovnem mestu.

Predlog spremembe 38

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2a) Za večjo varnost in udobje voznikov 
ter posledično za zagotovitev večje 
varnosti vozil v cestnem prometu, ki sodijo 
v področje uporabe te direktive, morajo 
vozniške kabine ustrezati naslednjim 
zahtevam glede varnosti in udobja iz člena 
9(2):
– izpolnjevanje zahtev iz okvirne Direktive 
89/391/EGS o varnosti in zdravju delavcev 
pri delu in skladnost z njeno hierarhijo 
preventivnih ukrepov za odpravo izvorov 
vibracij celega telesa in mišično-kostnih 
obolenj;
– opremljenost vozniške kabine z 
varnostnimi elementi, začenši z varnim 
požarnim izhodom;
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– povečanje velikosti vozniške kabine za 
prilagoditev zahtevam glede varnosti in 
udobja za voznikov sedež in ležišče ob 
upoštevanju nujnih primerov.

Predlog spremembe 39

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 3 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Pred dajanjem novih konstrukcij 
motornih vozil na trg države članice 
preizkusijo njihovo aerodinamičnost in v ta 
namen izdajo potrdilo. Potrdilo zagotovi 
upoštevanje zahtev iz odstavka 2 zgoraj. 
Potrdila o preizkusu, izdana v eni od držav 
članic, veljajo tudi v drugih državah 
članicah.

3. Pred dajanjem novih konstrukcij 
motornih vozil na trg države članice 
preizkusijo njihovo aerodinamičnost in 
varnost v okviru Direktive 2007/46/ES ter 
v ta namen izdajo potrdilo. Potrdilo 
zagotovi upoštevanje zahtev iz odstavka 2 
zgoraj. Preizkus aerodinamičnosti teh 
vozil je v skladu z ustreznimi pravili za 
merjenje aerodinamičnosti, ki jih je 
razvila Komisija. Potrdila o preizkusu, 
izdana v eni od držav članic, veljajo tudi v 
drugih državah članicah.

Predlog spremembe 40

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Nova vozila in skupine vozil kategorij 
N2 in N3 so od [sedem let po začetku 
veljavnosti te direktive] dalje opremljena s 
kabinami, ki ustrezajo varnostnim 
zahtevam iz člena 9(2).
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Predlog spremembe 41

Predlog direktive
Člen 1 – točka 7
Direktiva 96/53/ES
Člen 9 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Komisija je v skladu s členom 16 
pooblaščena za sprejemanje delegiranih 
aktov, da bi dopolnila zahteve iz 
odstavka 2, katerim morajo ustrezati nove 
kabine vlečnih vozil.  V njih so določene 
tehnične značilnosti, najnižje ravni 
delovanja, omejitve glede konstrukcije 
vozil in postopki za izdajo potrdila o 
preizkusu iz odstavka 3.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za 
sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 
členom 16 in pravilniki UN/ECE za 
dopolnitev zahtev iz odstavka 2, katerim 
morajo ustrezati nove kabine vlečnih vozil. 
V njih so določene tehnične značilnosti, 
najnižje ravni varnosti in 
aerodinamičnosti, omejitve glede 
konstrukcije vozil in postopki za izdajo 
potrdila o preizkusu iz odstavka 3. 
Delegirani akti se prvič sprejmejo 
najpozneje v dveh letih po objavi te 
direktive.

Predlog spremembe 42

Predlog direktive
Člen 1 – točka 9
Direktiva 96/53/ES
Člen 10a – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Največje dovoljene teže vozil na hibridni 
ali izključno električni pogon so teže iz 
točke 2.3.1 Priloge I.

Največje dovoljene teže vozil, opremljenih 
z nizkoogljičnimi tehnologijami, so teže iz 
točke 2.3.4 Priloge I.

Predlog spremembe 43

Predlog direktive
Člen 1 – točka 9
Direktiva 96/53/ES
Člen 10a – odstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vozila na hibridni ali električni pogon 
morajo kljub temu upoštevati omejitve iz 
točke 3 Priloge I: največja dovoljena osna 
obremenitev.“

Vozila, opremljena z nizkoogljičnimi 
tehnologijami, morajo kljub temu 
upoštevati omejitve iz točke 3 Priloge I: 
največja dovoljena osna obremenitev.“

Predlog spremembe 44

Predlog direktive
Člen 1 – točka 10
Direktiva 96/53/ES
Člen 11 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Največje dovoljene mere, določene v 
točkah 1.1 in 1.6 Priloge I, so lahko 
prekoračene za 15 cm pri vozilih ali 
skupinah vozil, ki prevažajo zabojnike ali 
zamenljivo tovorišče dolžine 13,7 metra 
(45 čevljev), kadar je cestni prevoz 
zabojnikov ali zamenljivega tovorišča del 
intermodalnega prevoza.

Največje dovoljene mere, določene v 
točkah 1.1 in 1.6 Priloge I, so lahko 
prekoračene za 15 cm pri vozilih ali 
skupinah vozil, ki prevažajo zabojnike ali 
zamenljivo tovorišče dolžine 13,7 metra 
(45 čevljev), kadar je cestni prevoz 
zabojnikov ali zamenljivega tovorišča del 
kombiniranega prevoza.

Predlog spremembe 45

Predlog direktive
Člen 1 – točka 10
Direktiva 96/53/ES
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za potrebe tega člena in točke 2.2.2(c) 
Priloge I intermodalni prevoz vključuje 
vsaj železniški prevoz, prevoz po celinskih 
plovnih poteh ali pomorski prevoz. V 
začetnem in/ali končnem delu poti 
vključuje tudi cestni prevoz. Vsak od teh 
cestnih delov poti znaša manj kot 300 km 
na območju Evropske unije oziroma sega 
do najbližjih terminalov, med katerimi 

Komisija po potrebi do leta 2017 poda 
zakonodajni predlog o spremembi 
Direktive 92/106/EGS, zlasti veljavne 
opredelitve kombiniranega prevoza, da se 
upošteva razvoj uporabe zabojnikov in 
olajša razvoj učinkovitega intermodalnega 
prevoza.
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poteka linijski prevoz. Posamezni prevoz 
se šteje kot intermodalni prevoz tudi, če 
vključuje pomorski promet na kratke 
razdalje znotraj Evrope, ne glede na 
dolžino začetnega in končnega dela 
cestnega prevoza. Začetni in končni del 
poti, ki se opravi po cesti, pri prevozu, ki 
vključuje pomorski promet na kratke 
razdalje znotraj Evrope, poteka od točke 
natovarjanja blaga do najbližjega 
primernega pomorskega pristanišča, za 
začetni del prevoza, in/ali od najbližjega 
primernega pomorskega pristanišča do 
točke raztovarjanja blaga za končni del 
prevoza.“

Predlog spremembe 46

Predlog direktive
Člen 1 – točka 11
Direktiva 96/53/ES
Člen 12 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Države članice vzpostavijo sistem za 
predizbiro in ciljno usmerjeno preverjanje 
vozil ali skupin vozil, da bi se zagotovilo 
izpolnjevanje obveznosti te direktive.

1. Države članice vzpostavijo sistem za 
predizbiro, ciljno usmerjanje in izvajanje 
preverjanj vozil ali skupin vozil, da bi se 
zagotovilo izpolnjevanje obveznosti te 
direktive.

Predlog spremembe 47

Predlog direktive
Člen 1 – točka 11
Direktiva 96/53/ES
Člen 12 – odstavek 1 – pododstavek 2 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice zagotovijo, da se 
informacije o številu in teži morebitnih 
kršitev te direktive s strani posameznega 
podjetja vključijo v sistem ocenjevanja 
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tveganja, vzpostavljenega v skladu s 
členom 9 Direktive 2006/22/ES.

Predlog spremembe 48

Predlog direktive
Člen 1 – točka 11
Direktiva 96/53/ES
Člen 12 – odstavek 1 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Države članice lahko pri opredelitvi vozil, 
pri katerih je treba izvesti preverjanje, v 
prednostno skupino uvrstijo vozila podjetij 
s profilom visoke stopnje tveganja iz 
Direktive 2006/22/ES. Vozila so lahko 
tudi naključno izbrana za pregled.

Predlog spremembe 49

Predlog direktive
Člen 1 – točka 11
Direktiva 96/53/ES
Člen 12 – odstavek 2 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Po preteku dveh let od datuma začetka 
veljavnosti te direktive države članice 
izvajajo merjenja teže vozil ali skupin vozil 
v prometu. Ta merjenja v okviru predizbire 
vozil so namenjena prepoznavanju vozil, 
za katera je verjetno, da kršijo predpise, in 
v zvezi s katerimi je treba opraviti ročna 
preverjanja. Merjenja je mogoče izvajati z 
uporabo sistemov za avtomatski nadzor, 
nameščenih na infrastrukture, ali sistemov, 
nameščenih na vozila v skladu z 
odstavkom 6 spodaj. Sistemi za avtomatski 
nadzor morajo omogočati prepoznavanje 
vozil, za katera obstaja sum, da presegajo 
največjo dovoljeno težo. Ker se ti sistemi 
uporabljajo samo za predizbiro vozil in ne 

2. Po preteku dveh let od datuma začetka 
veljavnosti te direktive države članice 
izvajajo merjenja teže vozil ali skupin vozil 
v prometu. Ta merjenja v okviru predizbire 
vozil so namenjena povečanju 
učinkovitosti preverjanj in prepoznavanju 
vozil, za katera je verjetno, da kršijo 
predpise, in v zvezi s katerimi je treba 
opraviti ročna preverjanja. Merjenja je 
mogoče izvajati z uporabo sistemov za 
avtomatski nadzor, nameščenih na 
infrastrukture, ali sistemov, nameščenih na 
vozila v skladu z odstavkom 6 spodaj. 
Sistemi za avtomatski nadzor morajo 
omogočati prepoznavanje vozil, za katera 
obstaja sum, da presegajo največjo 
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za ugotavljanje kršitev, certifikacija teh 
sistemov v državah članicah ni obvezna.

dovoljeno težo. Ker se ti sistemi 
uporabljajo samo za predizbiro vozil in ne 
za ugotavljanje kršitev, certifikacija teh 
sistemov v državah članicah ni obvezna. 
Sistemi v vozilih so lahko integrirani z 
digitalnimi tahografi, nameščenimi v 
vozila v skladu z Uredbo EU 2014/... 
(uredba o tahografu v cestnih vozilih). 

Predlog spremembe 50

Predlog direktive
Člen 1 – točka 11
Direktiva 96/53/ES
Člen 12 – odstavek 6 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. V skladu z odstavkom 1 države članice 
spodbujajo opremljanje vozil in skupin 
vozil z napravami za tehtanje na vozilih 
(skupna teža in osna obremenitev), ki v 
vsakem trenutku omogočajo pošiljanje 
podatkov o teži iz premikajočega se vozila 
do organa, ki izvaja preverjanja ob cesti ali 
je zadolžen za urejanje prevoza blaga. 
Podatki se pošiljajo prek vmesnika, 
skladnega s standardom CEN za DSRC13 
EN 12253, EN 12795, EN 12834, 
EN 13372 in ISO 14906.

6. V skladu z odstavkom 1 so nova vozila 
in skupina vozil kategorije N2 in N3 od 
[pet let po začetku veljavnosti te direktive] 
opremljena s sistemi za tehtanje na vozilih 
(skupna teža in osna obremenitev), ki v 
vsakem trenutku omogočajo pošiljanje 
podatkov o teži iz premikajočega se vozila 
do organa, ki izvaja preverjanja ob cesti ali 
je zadolžen za urejanje prevoza blaga. 
Podatki se pošiljajo prek vmesnika, 
skladnega s standardom CEN za DSRC13 

EN 12253, EN 12795, EN 12834, 
EN 13372 in ISO 14906. Podatki so 
dostopni tudi vozniku.

__________________ __________________
13 DSRC: posebna komunikacija kratkega 
dosega (Dedicated Short Range 
Communications).

13 DSRC: posebna komunikacija kratkega 
dosega (Dedicated Short Range 
Communications).

Predlog spremembe 51

Predlog direktive
Člen 1 – točka 11
Direktiva 96/53/ES
Člen 12 – odstavek 7 – alinea 2 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

– skupne postopke in specifikacije za 
doseganje zadostne ravni zanesljivosti, da 
se lahko sistemi v vozilu uporabijo za 
izvrševanje te direktive, zlasti člena 13. 

Predlog spremembe 52

Predlog direktive
Člen 1 – točka 11
Direktiva 96/53/ES
Člen 12 – odstavek 7 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7a. Komisija oceni, ali je lahko sistem v 
vozilu, ki je povezan z digitalnim 
tahografom, uporaben za izvrševanje 
druge zakonodaje o cestnem prometu. Po 
potrebi poda zakonodajne predloge.

Predlog spremembe 53

Predlog direktive
Člen 1 – točka 12
Direktiva 96/53/ES
Člen 13 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pri prekoračitvi največje dovoljene teže 
iz točk 2, 3, 4.1 in 4.3 Priloge I za manj kot 
5 % se prevoznemu podjetju izda pisno 
opozorilo, na podlagi katerega se lahko 
določi sankcija, če so takšne sankcije 
določene v nacionalni zakonodaji.

2. Pri prekoračitvi največje dovoljene teže 
iz točk 2, 3, 4.1 in 4.3 Priloge I za manj kot 
2 % se prevoznemu podjetju izda pisno 
opozorilo, na podlagi katerega se lahko 
določi sankcija, če so takšne sankcije 
določene v nacionalni zakonodaji.
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Predlog spremembe 54

Predlog direktive
Člen 1 – točka 12
Direktiva 96/53/ES
Člen 13 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Prekoračitev največje dovoljene teže iz 
točk 2, 3, 4.1 in 4.3 Priloge I za 5 do 10 % 
se šteje kot lažja kršitev v smislu te 
direktive, za katero se določi denarna 
kazen. Nadzorni organi lahko vozilu tudi 
preprečijo nadaljnjo vožnjo in odredijo 
raztovarjanje do največje dovoljene teže.

3. Prekoračitev največje dovoljene teže iz 
točk 2, 3, 4.1 in 4.3 Priloge I za 2 do 10 % 
se šteje kot lažja kršitev v smislu te 
direktive, za katero se določi kazen. 
Nadzorni organi lahko vozilu tudi 
preprečijo nadaljnjo vožnjo in odredijo 
raztovarjanje do največje dovoljene teže.

Predlog spremembe 55

Predlog direktive
Člen 1 – točka 12
Direktiva 96/53/ES
Člen 13 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Prekoračitev največje dovoljene teže iz 
točk 2, 3, 4.1 in 4.3 Priloge I za 10 do 20 % 
se šteje kot hujša kršitev v smislu te 
direktive. Zanjo se naloži denarna kazen 
ter odredita takojšnja preprečitev nadaljnje 
vožnje in raztovarjanje do največje 
dovoljene teže.

4. Prekoračitev največje dovoljene teže iz 
točk 2, 3, 4.1 in 4.3 Priloge I za 10 do 15 % 
se šteje kot hujša kršitev v smislu te 
direktive. Zanjo se naloži kazen ter 
odredita takojšnja preprečitev nadaljnje 
vožnje in raztovarjanje do največje 
dovoljene teže.

Predlog spremembe 56

Predlog direktive
Člen 1 – točka 12
Direktiva 96/53/ES
Člen 13 – odstavek 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

5. Prekoračitev največje dovoljene teže iz 5. Prekoračitev največje dovoljene teže iz 
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točk 2, 3, 4.1 in 4.3 Priloge I za več kot 
20 % se šteje kot zelo huda kršitev v smislu 
te direktive zaradi večje nevarnosti za 
druge udeležence v prometu. Zanjo se 
odredijo takojšnja preprečitev nadaljnje 
vožnje in raztovarjanje do največje 
dovoljene teže ter denarna kazen. Izvede 
se postopek izgube dobrega ugleda 
prevoznega podjetja v skladu s členom 6 
Uredbe (ES) 1071/200914.

točk 2, 3, 4.1 in 4.3 Priloge I za več kot 
15 % se šteje kot zelo huda kršitev v smislu 
te direktive zaradi večje nevarnosti za 
druge udeležence v prometu. Zanjo se 
odredijo takojšnja preprečitev nadaljnje 
vožnje in raztovarjanje do največje 
dovoljene teže ter sankcija.

__________________
14 UL L 300, 14.11.09, str. 51.

Predlog spremembe 57

Predlog direktive
Člen 1 – točka 12
Direktiva 96/53/ES
Člen 13 – odstavek 6

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

6. Pri prekoračitvi največje dovoljene 
dolžine ali širine točke 1 Priloge I za manj 
kot 2 % se prevoznemu podjetju izda pisno 
opozorilo, na podlagi katerega se lahko 
določi sankcija, če so takšne sankcije 
določene v nacionalni zakonodaji.

6. Pri prekoračitvi največje dovoljene 
dolžine, višine ali širine iz točke 1 Priloge I 
za manj kot 1 % se prevoznemu podjetju 
izda pisno opozorilo, na podlagi katerega 
se lahko določi sankcija, če so takšne 
sankcije določene v nacionalni zakonodaji.

Predlog spremembe 58

Predlog direktive
Člen 1 – točka 12
Direktiva 96/53/ES
Člen 13 – odstavek 7

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

7. Pri prekoračitvi največje dovoljene 
dolžine ali širine iz točke 1 Priloge I za 
2 do 20 % zaradi naloženega tovora ali 
vozila samega se določi denarna kazen. 

7. Pri prekoračitvi največje dovoljene 
dolžine, višine ali širine iz točke 1 Priloge I 
za 1 do 10 % zaradi naloženega tovora ali 
vozila samega se določi kazen za 
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Nadzorni organi vozilu preprečijo 
nadaljnjo vožnjo in, če je dolžina ali širina 
prekoračena zaradi tovora, odredijo 
raztovarjanje ali pridobitev posebnega 
dovoljenja prevoznega podjetja v skladu s 
členom 4(3).

prevoznika. Nadzorni organi vozilu 
preprečijo nadaljnjo vožnjo in, če je 
dolžina ali širina prekoračena zaradi 
tovora, odredijo raztovarjanje ali pridobitev 
posebnega dovoljenja prevoznega podjetja 
v skladu s členom 4(3).

Predlog spremembe 59

Predlog direktive
Člen 1 – točka 12
Direktiva 96/53/ES
Člen 13 – odstavek 8 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

8. Prekoračitev največje dovoljene dolžine 
ali širine tovora iz točke 1 Priloge I za več 
kot 20 % se šteje kot zelo huda kršitev v 
smislu te direktive zaradi večje nevarnosti 
za druge udeležence v prometu. Zanjo se 
določi denarna kazen, pri čemer nadzorni 
organi vozilu takoj preprečijo nadaljnjo 
vožnjo in, če je dolžina ali širina 
prekoračena zaradi tovora, odredijo 
raztovarjanje ali pridobitev posebnega 
dovoljenja prevoznega podjetja v skladu s 
členom 4(3). Izvede se postopek izgube 
dobrega ugleda prevoznega podjetja v 
skladu s členom 6 Uredbe 
(ES) 1071/2009.

8. Prekoračitev največje dovoljene dolžine, 
višine ali širine tovora ali vozila iz točke 1 
Priloge I za več kot 10 % se šteje kot zelo 
huda kršitev v smislu te direktive zaradi 
večje nevarnosti za druge udeležence v 
prometu. Zanjo se določi kazen za 
prevoznika, pri čemer nadzorni organi 
vozilu takoj preprečijo nadaljnjo vožnjo in, 
če je dolžina ali širina prekoračena zaradi 
tovora, odredijo raztovarjanje ali pridobitev 
posebnega dovoljenja prevoznega podjetja 
v skladu s členom 4(3). 

Predlog spremembe 60

Predlog direktive
Člen 1 – točka 13
Direktiva 96/53/ES
Člen 14 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Pri prevozu zabojnikov špediter cestnemu 
prevozniku, kateremu poveri prevoz 
zabojnika, izroči izjavo o teži zabojnika. 

Pri prevozu zabojnikov špediter cestnemu 
prevozniku, kateremu poveri prevoz 
zabojnika, pred natovarjanjem izroči pisno 
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Če so informacije v izjavi pomanjkljive ali 
napačne, nosi v primeru preobremenitve 
vozila špediter enako odgovornost kot 
prevoznik.

izjavo o bruto teži zabojnika. To izjavo je 
mogoče poslati tudi v elektronski obliki. 
Ne glede na to, v kakšni obliki je 
dokument, v katerem je navedena bruto 
teža zabojnika, poslan, nosi podpis osebe, 
ki jo je špediter ustrezno pooblastil. Če so 
informacije o bruto teži zabojnika v izjavi 
pomanjkljive ali napačne, nosi v primeru 
preobremenitve vozila špediter enako 
odgovornost kot prevoznik.

Predlog spremembe 61

Predlog direktive
Člen 1 – točka 13
Direktiva 96/53/ES
Člen 14 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Pri intermodalnem prevozu se informacije 
o bruto teži natovorjenega zabojnika 
posredujejo naslednji stranki, ki prevzame 
nadzor nad zabojnikom.

Predlog spremembe 62

Predlog direktive
Člen 1 – točka 15
Direktiva 96/53/ES
Člen 16 – odstavek 2 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih 
aktov iz člena 8(4), 9(5) in 12(7) se 
Komisiji podeli za nedoločen čas od 
[datum začetka veljavnosti te direktive].

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih 
aktov iz člena 8(4), člena 9(5) in člena 
12(7) se prenese na Komisijo za obdobje 
petih let od [datum začetka veljavnosti te 
direktive]. Komisija pripravi poročilo o 
prenesenem pooblastilu najpozneje devet 
mesecev pred koncem petletnega obdobja. 
Prenos pooblastila se samodejno podaljša 
za enako obdobje, razen če Evropski 
parlament ali Svet nasprotuje temu 
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podaljšanju najpozneje tri mesece pred 
koncem vsakega obdobja.

Predlog spremembe 63

Predlog direktive
Člen 1 – točka 15 a (novo)
Direktiva 96/53/ES
Člen 16 a (novo) 

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15a) Doda se naslednji člen:
Člen 16a

Poročanje
Komisija do leta 2016 opravi pregled 
Priloge I k Direktivi 96/53/ES in 
Evropskemu parlamentu in Svetu pošlje 
poročilo o njenem izvajanju. Na podlagi 
tega poročila po potrebi poda zakonodajni 
predlog, ki mu ustrezno priloži oceno 
učinka. Poročilo je na voljo najmanj šest 
mesecev pred morebitnim zakonodajnim 
predlogom.

Predlog spremembe 64

Predlog direktive
Člen 1 – točka 15 b (novo)
Direktiva 96/53/ES
Člen 16 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(15b) Doda se naslednji člen:
Člen 16b

Komisija do 1. januarja 2016 dokončno 
pregleda to direktivo in po potrebi na 
podlagi tega pregleda in ocene učinka do 
1. januarja 2017 Evropskemu parlamentu 
in Svetu predloži predlog za obvezno 
uporabo zahtev glede varnosti iz člena 
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9(2) za vsa nova vozila kategorij M2 in 
M3.

Predlog spremembe 65

Predlog direktive
Člen 1 – točka 16 – točka -a (novo)
Direktiva 96/53/ES
Priloga I – točka 1.1 – odstavek 8 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(-a) v točki 1.1 se doda naslednja alinea: 
– „natovorjena vozila za prevoz vozil: 
20,75 m“

Predlog spremembe 66

Predlog direktive
Člen 1 – točka 16 – točka a a (novo)
Direktiva 96/53/ES
Priloga I – točka 1.4 

Veljavno besedilo Predlog spremembe

(aa) točka 1.4. se nadomesti z naslednjim:
Snemljive nadgradnje in standardne 
tovorne enote, npr. zabojniki, so vključene 
v merah v točkah 1.1, 1.2, 1.3, 1.6, 1.7, 1.8 
in 4.4

Snemljive nadgradnje in standardne 
tovorne enote, npr. zabojniki, so vključene 
v merah v točkah 1.1, 1.2, 1.3, 1.6, 1.7, 1.8 
in 4.4. Zaradi nedeljivosti dokončanih 
vozil, kot so novi avtomobili, ki so 
natovorjeni na specializirana vozila za 
prevoz vozil, lahko takšna natovorjena 
vozila presegajo mere iz točke 1.1, če to 
dovoljujejo nacionalni predpisi in 
infrastrukturni pogoji ter pod pogojem, da 
ta vozila za prevoz vozil, ko so brez tovora, 
v celoti ustrezajo zgoraj omenjenim 
točkam.



PE521.689v02-00 38/40 RR\1024943SL.doc

SL

Predlog spremembe 67

Predlog direktive
Člen 1 – točka 16 – točka c
Direktiva 96/53/ES
Priloga I – točka 2.3.1 – alinea 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Dvoosna motorna vozila na hibridni ali 
električni pogon, razen avtobusov: 
19 ton.“

črtano

Predlog spremembe 68

Predlog direktive
Člen 1 – odstavek 1 – točka 16 – točka c
Direktiva 96/53/ES
Priloga I – točka 2.3.1 – alinea 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

„Dvoosni avtobusi: 19 ton.“ „Dvoosni avtobusi: 19,5 tone.“

Predlog spremembe 69

Predlog direktive
Člen 1 – točka 16 – točka c a (novo)
Direktiva 96/53/ES
Priloga I – točka 2.3.4 (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) doda se naslednja točka:
2.3.4 Vozila, opremljena z nizkoogljično 
tehnologijo:
Največja teža je teža, ki je navedena v 
točkah 2.3.1, 2.3.2, 2.3.3 ali 2.4 povečana 
za dodatno težo, ki je potrebna za 
nizkoogljično tehnologijo in znaša največ 
eno tono. Ta dodatna teža je navedena v 
uradnih dokumentih o registraciji 
motornega vozila, ki jih izda država 
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članica, kjer je vozilo registrirano. Če teh 
informacij ni, se uporabljajo vrednosti, 
navedene v točkah 2.3.1., 2.3.2, 2.3.3 ali 
2.4.
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